E GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE  Siehe Tabelle oben

PRODUCT CODE  See table above

3 user instrucrions

Normen finden
d Symbole,
die mwuh/ auf dem Pmdukr a/s auzh auf den unten aufgelimnen

Anfordemngen der Vemrﬂnung (EU2016/425).

der Nutzung des

Produkts genau durchlesen

verhindern k Produkte, di
von 1 oder hoher erreichen, werden nicht furden Einsatz in der
Nahe von beweglichen Maschinen empfohlen. De

Refer for
tandards,Only

appear on

giltfir den Handriicken. Wenn die Leistung mit einem X
anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dis, dass der
Handschuh nicht i die Verwendung ausgelegtist, i die der
entsprechende Test gi.

Dieses Produkt kelt, um das Risike q I
mechanischen Gefahr zu minimieren und zu schiitzen. Denken Sie
jedoch immer daran, dass kein PSA-Element vollstandigen Schutz

d Passform Siehe Tabelle ob
Tragen e nur Produkte in einer geeigneten GroGe. Produkte,
die entweder 2u locker oder zu eng sind chrnken die

bieten kann und dass bei der
Aktivitat stets Vorsicht geboten ist.

LEISTUNG UND. EINS(HMNI{UNGEN DER VERWENDUNG

ein und bi k optimalen Schutz. Die
Groe dieses Produkts ist auf dem huh markiert. Siehe

P
Allthese products comply with the requirements of Regulation
(EU2016/425).

(CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to minimize the risk of / provide protection

against general mechanicl risk, However, always remember that

noitem of PPE can provide ful potection and care must alviays be

taken while carrying out a risk - related activity.

NOTE: For properties A-F the test sample i taken from the
palm area of the glove. They will not prevent crushing inuries
and associated vibrations. Products which achieve a level 1 or
higher in tear resistance are not recommended for use near
moving machinery. Impact Protection applies to the back of
the hand. Where the performance is indicated with an X, instead
of anumber, means the glove is not designed for the use
covered by the corresponding test.

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a uitable size. Products which are

either too loose or too tight will restrict movement and will

Tabelle oben fir den GrBenlauf
Lagerung und Transport Lagern Sie das Produt bei

EN388:2016- LEVEL ERREICHT Siehe

LEVELBEREICH
%31563 A Abriebfestigkeit 04
B Schnitfestikeit 05
€ Reissfestighet 04
D Durchstichfestigheit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit X-P

an einem gut , entfe
Temperaturen. Wenn das Produkl nass ist, lassen Sie es vor dem
Einlager vollstandig trod
INSPEKTION VOR UND MA(II DEM GEBRAUCH: Uberpriifen
Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das
Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und
‘muss entsorgt und ersetzt werden. Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.

Diel gelten fiir Produkte in einem

EN511:2006 - LEVEL ERREICHT Siehe Tabelle oben
SCHUTZ GEGEN KALTE:

- LEVELBEREICH

2016 A Widerstand gegen Komvektionskalteevel 04
B Widerstand gegen Kontaktkilte Level 04
€ Wasserdurchlassighei Level 01

EN12477:2001 - LEVEL ERREICHT Siehe Tabelle oben
ENIATT |, DER

neuen Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird.

Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht zu waschen oder
chemisch zu reinigen.

KENNZEI(HNUNG DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen

11, Der Hersteller/Bevollmichtigte

. Der Produktcode IV. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.

Leistung und Elnszﬁvankungen dev Verwendung Einige

VERWENDUNG
TYPEA/B

, von denen bekannt
ist, dasssie eine mogliche Ursache von Allergien bei sensibilisierten
Personen sind, die eine reizende und / oder allergische

Wenn allergische Reaktionen

BEACHTEN SIE: Fiir die E\gens(haﬁen A-Ewird dleTeslpmbe

auftreten sollten, konsultieren Sie sofort einen Arzt.
Download der Konformitétserklarung unter

aus dem Handflad

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE
EN388:2016- LEVEL ACHIEVED See table above

LEVEL RANGE
EN388 A Abrasion Resistance 04
2016 B Blade Cut Resistance 05
C Tear Resistance 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
F Impact Resistance XP

not provide the op level of protection. The size of these
products is marked on the glove.

STORAGE AND TRANSPORT When not n use, store the
product in a well ventilated area away from extremes of
temperature. If the product s wet, allow it to dry fully before
placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE: Always check the
gloves before use. If the product becomes damaged it will NOT
provide the optimum level of protection and must be discarded
and replaced. Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

EN511:2006 - LEVEL ACHIEVED See table above
PROTECTION AGAINST COLD

EN5T1 LEVEL RANGE
2016 A Resistance to Convective Cold Level o

B Resistance to Contact Cold Level 04
@ € Permeability to Water Level 01

EN12477:2001 - LEVEL ACHIEVED See table above
EN12477
2001

CLEANING: The pe levels are for products in a new
condition and cannot be guaranteed if the product is laundered.
Hence it is recommended that these products should not be
washed or dry cleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1.The CE Mark / ANSI Mark

ii. The Manufacturer/Authorised representative

. The product code iv. The size

v. The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PPERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE- Some gloves
might ontai ingredients which are known to bea possble
in sensitised persons, whe

irritant and/or allergic contact reaction. If allergic reactions
should occur, obtain medical advise immediately.

USE

@ TYPEA/B

@ www.portwest.com/declarations

",

HAND

PROTECTION

USERS INFORMATION

MANUFACTURERS ADDRESS:
Portwest, Westport, Co Mayo, Ireland
Name and Address of Notified Body:

ITS Testing Services (UK) Ltd
Centre Court , Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, UK
NO* 0362

PORTWEST

HAND

PROTECTION

60USP2019

i

|

USERS INFORMATION

EN388:2016 EN511:2006 [l EN12477:2001
PRODUCT RESULT RESULT RESULT NO* i
CODE e
B|C|D| E|F@AIB|C TYPE
A505 |4 2|4 |3|X 14]X TYPEA 0362 10.5/XL
A531 | 424 |3|X 1]4]X TYPEA 0362 10.5/XL
EN 388:2016
EN 511:2006
EN 12477:2001
EN 420 2003 + A1:2009

CODE DU PRODUIT  Voir le tableau ci-dessus

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU  Zobacz tabele powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DEPRODUCTO  Ver la tabla de arriba

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO  Vedi la tabella sopra

X nstrucTions puTiLIsATION

Rep détaillé

surles normes mnexﬂﬂndantes Seuleses normeset e cnes g

REMARQUE : Pour
prevé s azone dela paumedugam Ils vempécheront

apparaissent sur le produit et
sont applicables. Tous ces produits sont wnfarmes aux exigences du
reglement (U 2016/425).

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT

Ce produit est congu pour minimiser le risque de / fournir une
protection contre les risques mécaniques généraux, Cependant,

rappelez-vous toujours qu‘aucun EPI ne peut fournir une protection
compléte et que des précautions doivent toujours étre piseslors de

I'exécution d'une activité liée au risque.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION
EN388:2016- NIVEAU ATTEINT Voir le tableau ci-dessus

NIVEAU DE GAMME
-4

blessures et les

ane\gnenlun niveau T ou plus de résist:

sont pas recommandés pour une utilsation prés des machines
en mouvement. La protection contre les impacts s'applique
au dos de lamain. Lorsque la performance est indiquée par un
X, aulieud'un chiffre, le gant nest pas concu pour l'utilisation
couverte par e test correspondant.

MONTAGE ETTAILLES Voir le tableau ci-dessus

Ne portez que des produits de taille approprice. Les produits
trop lches ou trop serrés limitent les mouvements et nofﬂem

pas|e niveau de p ptimal. La taille de ces pr
est marquée sur e gant.Voir le tableau ci-dessus pour la
gamme de talle.

STOCKAGE ET TRANSPORT Lorsque vous ne I'utilisez pas,

PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA
EN388:2016- POZIOM OSIAGNIETY

tabeli
SKEADOWANIE | TRANSPORT Produkty nie uzywane
poviny by adovanew ponieszensobae

ZAKRES POZIOMU
04

temperatur.
Produkty zamo(zune puwmny zostac dokfadnie osuszone

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO
EN388:2016- NIVEL ALCANZADO Ver la tabla de arriba

RANGO DE NIVELES

fate. Prodotti

di resistenza allo

deguate. Prodotti che

el quante. Consulte a tabla de arrba para el rango de talas.
ALMACENAJEY TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO
EN388:2016- LIVELLO RAGGIUNTO Vedila tabella sopra

GAMMA DI LIVELLO
4

és A-E, léchantillon dessai est kszy ochrony e sq zalecane do it delprodt productos g gan un nivel 10 superior e er informazioni - NOTE: Per le proprieta A-E l campione viene prelevato

norm, ktdrych wymﬂganmtenpmdukl:pdma Jedynie normy i uzytkowaniaw Ochrona I bl al rasgad i i enlas dalla zona del palmo del guanm Non impediranno le
Les poduits qui kony, kt v winstrukji przed uderzeniem dotyczy tyinej czesci reki. Wskazanie que aparecen | prod la nf ! de maquinas con movimiento. La proteccion e icone che ap ulfoglietto il lesioni da
zystkie parametru jako X zamiast usuario. len los requisito contra impactos se aplica a a parte posterior de la mano. diseguit. d un livello 1 0 sup
”fzm/m doochrony przed (UE) 2016/425. Cuando una prestacion esté seilada conuna ¥, envezdeun  Regolamento (UE 2016/425). strappo non sono raccomandati per 'uso vicino a macchine

PRZED UNGEM TEGO PROGUKTU NALEDY DOKLADNE Zagioeniem w tym zakresie. LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEUSAR  nimero, significa que l quante noesta disefiado paraunuso  LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE inmovimento. La protezione da impatto si applica l dorso
ZAPOZNAC SIE ZTA INSTUKCIA |ROZMIARY ESTE PRODUCTO cublerto por el ensayo correspondiente. QUESTO PRODOTTO della mano. Se la prestazione é indicata con una X, anziché
Ten produkt sk Nl produktu jedni Este producto est disefado para minimizar AJUSTEY TALLAJE Ver a tabla de arriba Questo prodotto é studiato per ridurre al minimo i rischi e garantire  un numero,significa che il guanto non & progettato per ['uso
izap fist kiem urazu oamize, Pmduklyzbylluznelubzby( ganiaj  Protecco in embargo, recuerde Usesulopmdumsde unatlls apropada Lo producos P meccanico. (¢ rd relativoal test
Nalezy j ' 7e 7aden SOI ije pelr ruchi nie oferuja hrony. Rozmiary una proteccion total lo: P ticolo DPI p V[SIIBILITA’ETAGLIE Vedllnmbellamym
ochrony i nalety zawsze podjac érodkiostraznosc w zasie pracy W h 6w 53 anich oznakowane. 6  que se debe tener ruldadu aI desartolarcualquier actividad restringirdnel movinientoy 1o poparconarn e| ,We| de ed éimportante te q di U p
warunkach zagrozenia. que tenga peligro. proteccion optimo. La Isasi attivita che comporti di isch. 5010 troppo IavghluImnpostremllmltevannu il movimento

e non fornirannoil livello di protezione ottimale. La tagia di
questi prodotti & contrassegnata sul guanto.

STOCCAGGIO ETRASPORTO Quando non &in uso, conservare
il prodotto in una zona ben ventilata lontano da temperature

EN388 A Resitancea [abrasion 0 rangez e produit dans un endroit bien ventilé, loin des EN388 : g:pumn;:g na przetarcie o przed ztozeniem na miejsce sktadowania. EN388 A Resistenciaa la abrasion 04 el producto esta mojado, permita que se seque totalmente EN388 : ;eswlenzaa\l"ahm‘smne g : estreme. Seil prodotto & bagnato, lasciarlo asciugare
2016 B Résistancedla coupure 05 températures extrémes. Si le produit est mouillé, laissez-le 2016 & Ddpomostrnapredece b PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj 2016 B Resistenciaal corte por cuchilla 05 antes de almacenarlo, 2016 8 Res\slenzaa"lag io o completamente prima di rimetterlo in magazzino. )
€ Résistance 2 la déchirure 04 sécher complétement avant de le ranger. & dpore i uzewanie o rekawice przed uzyciem. produkt uszkodzony NI oferuje (D g:z:;:::g::} 'j:‘gig;o &: INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO: 5 R:z:::::;::"g “E’f,';f:me o4 ISPEZIONEPRIMAE DOPO UTILIZO: Controllare sempre i
D Résistance  la perforation 0-4  INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours vérifier Hr d"m“mg"m e nozem prostym oF odpowiedniego poziomu ochrony. Nalezy go wymienic E Reshtendaal fﬂm o cucillarecta AF Revise siempre los guantes antes de usarlos. Si el producto H Res\slenzaa\ampa ‘da tagio dritto ap  Juntipima dell'uso. Seil prodotto risulta danneggiato NON
E Résistance coupure Lame droite AF les gants avant utilisation. Si le produit est endommagé, il ne H ocr?mna Wdﬂudﬂimm prostyr b zutylizowac. Nigdy nie uzywaj produktu uszkodzonego, W e “I:o e tuviera dariado, ionard el nivel 6ptimo d F Restentaalfimpato 9! b fornira il livello di protezione adeguato e deve essere scartato e
F Résistance aux chocs %P fournira pas e nveau de protection optium et doit étre jeté et razie watpliwoici skontaktuj se z Producentem. ¥ proteccign y debe ser desechadoy sustituido. No use nunca un sosttuito. Non utilizzare mai un prodotto danneggiato.In caso
remplacé. N'utlsez jamais un produit endommagé. En cas de CZYSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodnie producto dafiado. En caso de duda consulte al fabricante. i dunbiconsutare 'o‘dv"ove ot
i 6 ini ¢ ] . veli i prestazione sono per  prodott nuovi e non
EN511:2006 - NIVEAU ATTEINT Voir fe tableau ci-dessus ‘,‘"‘[“I‘ig‘m“[“f “‘fa""(a";- . oourd EN511:2006 - POZIOM OSIAGNIETY Zobacz tabelg powyiej d"‘yﬂéPWdUk‘W;I""WYé"k”!'e"‘”% ms‘;‘ EN511:2006 - NIVEL ALCANZADO Ver la tabla de arriba '-'MPlEZAA '105 niveles de prestaciones del la norma son EN511:2006 - LIVELLO RAGGIUNTO Vedi la tabella sopra possma s gmf‘m Seil podoto &E"e"m o,
PROTECTION CONTRE LE FROID: e niveaux de performance sont pour des OCHRONA PRZED ZIMNEM: zagwarantowane dla produktow wypranych. i PROTECCION CONTRA EL FRIO: para productos nu ! producto X i ¥ -
g produits dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych produktow hassido lavado. o questi prodotti non veng:
le produit estlavé. EN511 ZAKRES POZIOMU nie jest zalecane. EN511 RANGO DE Por o tanto, se recomienda que no se laven i limpien en EN511 GAMMA DI opuliiasecc.
EN511 NIVEAU DE Par conséquent, il est recommandé que ces produits ne doivent 2016 A Ochrona przed zimnem P 04 TEN PRODUKT POSIADA 2016 NIVELES seco estos productos. 2016 LIVELLO MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
2016 GAMME as étre aves ou nettoyes 3 sec. B Ochrona przed zimnem 04 JACE OZNAKOWANIE: A Resistenciaal fro convectiv Nivel 04 MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON: A Resistenza l freddo convettivo Livello 04 L Iimarchio CE/ ANSI
A Résisance au fod comvectifNiveau 04 WARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC: € Przenikalnos¢ wody Poziom 01 1. Znak CE lub ANSI B Resistenciaal fiopor ontacto Nivel 04 i.La marca CE/ marca ANSI B Resistenza al freddo da contatto Livello 04 ILIfabbricante/rappresentante autorizzato
B Résistance au froid de contact Niveau 0-4 | Lamarque CE/ marque ANSI 1I. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel € Permeabilidad alagua Nivel 01 ii. El fabricante / Representante autorizado € Permeabilita allacqua Livello o1 IMlcdieprodotto iv.Latagha .
€ Perméabilité 2 eau Niveau 01 . Le fabricant / représentant autorisé - 11l Symbol produktu IV. Rozmiar .l codigo de producto iv.La talla iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gliindici
iii. Le code du produit iv. La taille V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norm oraz v. El pictograma con su nimero de norma correspondiente:
v.Lepi avecl dard et ls chiffrs d EN12477:2001 - POZIOM OSIAGNIETY EN12477:2001 - NIVEL ALCANZADO Ver a tabla de arriba loshtos o prestaciones. p ! EN12477:2001 -L E LIMITAZIONI DI UTILIZZO - Alcuri guanti
EN12477:2001 - NIVEAU ATTEINT Voir i-de perf EN12477 . PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA: Niektére EN12477 PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO- Algunos guantes EN12477 possono contenere ingredienti noti per essere una possibile
12477 PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION - Certains gants 2001 PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA rekawice moga zawierad substancje znane jako potencjalne 2001 pudieran contener ingredientes identificados como posibles 2001 usadi ;Hﬂglf l‘r: pevs:me‘ ser}slhl\‘ll, che pgssoréa sviluppare
2001 peuvent contenir des ingrédients qui sont connus pour étre TYPEA/B prayczyny | podvazmenueakqla\en;ncznychumekmry:h causantes de alergias en personas sensibles, que pudieran reazioni da contatto iritanti e / o allergie. Se si dovessero
une cause possible d'allergies chez les personnes sensibilisées, . W przypadku wystapienia objawdw takich PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO desarrollar reacciones de contacto de ritacion y/o alérgicas. PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZO verificare reazioni allergiche, contattare immediatamente
PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION qui peuvent développer une réaction de contact iitante et reakji nalezy zaprzestac uzywania produktu i natychmiast TYPEA/B i se dieran reacciones alérgicas, consigan inmediatamente TYPEA/B wnmedio "
TYPEA/B /oual\erqique‘rsw des véaulonsql\év[quesdeva\enlsurvemr, UWAGA : Dla whadciwos A-E prébka testowa jest pobierana skorzystat z pomocy lekarskiej. consejo médico. di conformit
- cmuherinmédatementinmédecn. Jobort dlontekenicr T chmica e o P Deldaradig Zgodnosd moina Sciagna¢ z NOTA: Para s propiedades A-, I probeta se toma del @www.portwest.com/dichiarazioni
Télécharger la déclaration de conformité i i Pratukty vedladaince arom 1 lub www.portwest.com/dedarations tea de la palma del quante. No protegerdn contra dafios Descargue la dedlaracion de conformidad
@www.portwest.com/declarations B ¥ posiacajice p por aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas. Los @www.portwest.com/declarations
m WHCTPYKLIMN ANA NONb30BATENS KOAMBNENUA e maGnuye ebiute m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD  Ldsd a fenti tdbldzatot GEBRUIKSERSINSTRUCTIE DE PRODUCTCODE  Zie de tabel hierboven m OAHTIEX XPHEIHX 0 KQAIKOX NIPOIONTOX  Asfte Tov mapandve mivaxa
BHGpaLWAM. Usienis, KOTopble JOCTHTAIT YpoBHA 1 A i i A2AE Kestébena izt Zie et label in het product voor gedetaillerde informatie over de i i éta mpaicy i 0
P o o 5. p P Producten die een scheurweerstand niveau 1 of hoger halen Avarpécte oty ic mpogopiec KaUTIC OXETIKEC SovAgeIC.
" :::UEW COnPOTIBTENNABESPBY e peXONeH T atemekdinkgentaldj. izilag atemeen ésazaldshi minaales Ayuk el o Al Worden et danbevolen voor gebrlk b beweg  opedpe Toyiouw o Mgt ro entoyycvoy v o o o1
SHaKL, meg asériléseket és a hozzdjul t product Bescherming tegen schokken s van derugvan ’M’WWM( ¥1a ypilon KoV o Kvobeva

1pOGyKme, MaK U Ha UKGOPMaLUL 1A NOTb30BAMENS HuUKe. e
MU npodyxmel coomeemcmeyiom mpeBosarusm Peznamenma
(EU2016/425).
BHUMATENIbHO NPOYTHTE 3TV UHCTPYKLIUN NEPER
WCNONb30BAHUEM JAHHOTO NPOAYKTA
3enie np anm

aUlWThI 0T 061ero pucka
BO3ACIICTBHA. OHAKO HEOBXOAUMO NOMHUTS, UTO HH OAHO
I3 He MOXeT oBecTeuH T NOMHyi0 3aULTy, 1 NP 3TOM BCerga
HeobXoAMMO NPUHUMATb Mepbi NPEZIOCTOPOXHOCTH NpH
BLINONHEHMH CBA3AHHOT C PHCKOM [EATEAbHOCTH,

pucka/

3auuTa OT yjapa NPUMEHACTCA K 3aHE YaCTH PyKH.
ECnM XapaKTepiCTHKa yKa3aHa C NoMOLLbo X, a He WiCTa,
310 03HaUaET, 4T0 NEpUaTKa He NpeaHashayena AnA

alkalmazhatdk. Ezen termékek megfelelnek az EU 2016/425 rendelet
kovetelményeinek.
KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A

TBYIOLUM TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELGTT.
ucnbiTakyem. A termék minimalizalja a mechanikai kockézatokat / védelmet
T0/160P U PASMEPbI & maGnuye gbiure biztosit mechanikai kockézatok ellen. Az egyéni védgeszkzok
Wcnonb3yitte uspenus i teljeskdrii vé i
CIMLKOM CROBORHE W1 CTULIKOM Teckbie W3z GYIJW kockizatokat.

ABiKeHIE W

Haa
Kesatyi szakissl szembem tula|donsaga 1-esvagy magasabh

kzelében haszndlni. Az iitésallds:

végzik. Amennyiben X elet litunk a teljesitményszint helyett - a
termék haszndlata nem javasolt az adott korilmények kozott
ALKALMAZAS ES MERETEZES: Ldsd a fenti tbldzatot
Mindig megfeleld méretd véddkesztyiit haszndljon. Ha a
védheszy il ki esetegtil nagy, az akadilyorza

1 de
epassing. Al dezep ten de hand. Als de prestatie met een X wordt aangegeven, in
richtljn (EU 2016/425) plaats van een nummer, hstekem dit dat de handschoen niet
LEES DEZE TIE VOORDAT U ntworpen is voor gebruik bij
HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN. JOERING EN MATEN

Dit productis ontworpen om risico’s e minimaliseren / bescherming
te bieden tegen algemenemechanische risico’s. Echter, hout altjd
in de gaten, dat geen enkel PBM artikel volledige bescherming

kan bieden en voorzichtigheid geboden is bi het uitvoeren van

ypuseuuammm Pa3mep otmeueH Ha nepuarke. (M. pag
Pa3MEpoB B TabuLe Bile.

ECTIH Nepuarki HE UCTOTb3YI0TCA, YAHITE WK B XOPOLLO

noMewieHuw, u3beran nepenasios

i

EN388:201 TENEHD "
Temnepatyp. Ecnut u3eniie MOKpoe, AaiiTe emy BbICOKHYTH
. MANA3OH CTEMEHER IONHOCTBI0 Nepez XpaHeH e,
) 388 : gunwanwmmnw» 254 NPOBEPKA NEPE/} MPUMEHEHVEM U OCIE HEFO:
(CT0iHBOCTb K Nope3am - Bceraa npogepsir nepen
C ConporuBnenvie paspisy 0-4 W3eAMe NOBPeXieHo, 0Ho HE 0BecnewwT onTuManbHbii
D Canpameneive mpoyaarino o4 JPOBEHb QLT NO3TOMY NEPUTKH HAZO CHATS H SAMEHHTS.
H Croianocts | ”:‘;;;3"" MIPAMBIM HOXOM b Hukorga we ucnonb3yiire nogpexaenHoe n3genve. B cnysae
y % "
EN511:200 TENEHD OYNCTKA: cTenenu xapakTepucruk 06o3Hauenl Ang
' . W3AENHi B HOBOM COCTOAHII, 1 He FapaHTHPYIOTCA nocne
3AUINTA OT XONOJA: comp TpORyKTa,
EN511 [AVANA30H CTEMEHEN M03T0My He PEKOMEHAYETCA MbITb i CyLIMTb 3TH U3AenHA.
2016 A Yeroisoc xonopy Crenes, 0-4 W3NENHE A:

B YCTOAMMBOCTS K KOHTaKTHOMY X00gy Ciefews  0-4

lgg) chemmrarmn™ ™

C lpotyaemocth Bonbl renek -1

1. 3nax CE/ 3naK ANSI

i TaBiTeNb

iii. Kon w3penua iv. Pasmep

V. MKTOTpaMMa C COOTBETCTBYIOLLM HOMEPOM CTaHAapTa U

EN12477:2001 TEMEHb XapaKTepucrik. .
l"zkzo“ﬂ ucnon bzosAuuw Hexoropsie u3pena MoryT copepxaTh
Tb NPHYNHOI
1IPM HCNOTb30BAHIK aEpIN T NOBBILEHHOH HyBCTBHTENHOCT0,

TYPEA/B

&)

KOTOPbIX MOryT pa3BHT5CA pa3IpaeHHe i / Wi peakuia
Ha annepret. ECTM Hauanach annepruueckan peaLus,
HeMeyIeHHo 06paTiTech K pauy.

(kavatb

NPUMEYAHME: /InA csoiict A-E TecToBbiit 0bpasety
113 06naCTH Mol neparii. 0K He MpEnATCTyioT
TPaBMaM B pe3yTeTare AOGTEH A 1 CBR3AHHbIM C Hibi

@www.portwest.com/declarations

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU  Viz. prehled

na Stitku

produktu. Pouii
vyrabku, takna udvtelskjch informacich iz, Vechny tyo yrobhy
spliujipodadayky naiizeni (EU 2016/425).

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO
VYROBKU

Tento vyrobek je konstruovan tak, aby minimalizoval iziko vzniku /
ochrany proti obecnému mechanickému riziku. Vzdy viak pamatujte
nato, e zddnd polozka 00P nemilze poskytnout plnou ochranua

: U vlastnosti A-E se zkuSebni vzorek odebere z
oblasti dlané rukavic. Nezabrani zranéni souvisejici s vibracemi.
Vymhky Které dosahujiodolnosti rot ozteni rovné 1nebo

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK:
EN388:2016- ELERT SZINT Ldsd a fenti tdbldzatot

lelo és nem fogja édelmi
szintet biztositani. Ezen termékek mévetezése a keszwun van

N GEBRUIKSBEPERKINGEN

feltiintetve, Lasd a fenti tabldzatot
TAROLAS S SZALLITAS:

EN388:2016- Niveau Bereikt Zie de tabel hierboven

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak o e los zitten zullen de bewegingsvriheid verminderen
en daardoor niet ht optimale beschermingsniveau bieden. De:
maatvan deze producten staat aangegeven op de handschoen.
Zie de tabel hierboven voor de maatrange.

OPSLAG EN TRANSPORT Indien het product iet gebruikt
word, bevaar deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten
extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog

AP Tapasda. O o v pidvra upopguvovrar e i
anartjoe rou kavovioyos (EE 2016/425).

TIPOZOXH AIABAXTE POZEKTIKA AYTEX TIE OAHIIEE MIPIN TH
XPHEH TOY APONTOE MPOIONTOE

pnyauiata. Hipootacia and Ty mpbokpouan epapycCerat
070 Tiow péPog Tou xeptov. Otav 1 anddoon umodeikvieTat
e éva X, avi yia évav apiBys, onpaive ot o yave ey
£ival oxebaopévo yia T yprion Mo kahimTeral ano v
L NEAICOHEE

Tompoiov. Yia i Tov Kivuvo
mpdKnonc /mpoatadiag and yevkG myauks Kivouvo. Qotéoo, va
Bupdote navote ot kavéva otorxeio MAN Sev unopei va napéxet
o npootasia kat 6T mpémel ndvia va hapBdvetal pépiuva Kata
 Bieaywyi SpaoTpISTTAG OYETIKC e Tov KivBuvo.

KA METEQOE deite dvo mi
Yonotonotete uovo npoiovta koo eyéBoue,Ta
mpoibyra now vt e rokdyahapd  Tokd ogud 6
el g B o

EMIAOZEIE KAI MEPIOPIZMOI XPHEHE
EN388:2016- ENINEAO NOY EXEI ENITEYXOEI

Aeite Tov mapandve mivaxa
ENINEAO ENINEAOY
EN388 A Avioyd omvtpii 0-4
2016 B Avtiotaon komic hemibac 05
€ Aviioraon oxiaiuarog 04
D Aviiotaon Sidtpranc 04

. To péyeBog Uty Twv mpoioviwy
onuzlmvsml ot yav., Aeite Tov napandv Mivakayla

£0pog peyeBav.

ANOGHKEYZH KAI META®OPA Otav §v ypnotiomolciral,
QUAGETE To Mooy o€ Kahd agpIOLIEVO YWPO PaKpId Ao
aKpaieg Bepyiokpasiec. Edv To Tpoidv eival Bpeypi£vo, agriate 10
va oTeyvGoe Thpag Ty ToToBETHoeTe 10 Mpoiv o€ anoie.
ENIOEQPHEH MPIN KAI META TH XPHEH: ENéyyete nivia

‘Ta ydvria mpw and T xprion. Edv to npoiov kataotpaei, AEN

SZINTTARTOMANY  Hasznlaton kivil téroljajol szellgz6, extrém hmeérseklettdl NIVEAU RANGE i i i
EN388 A Kopisilldsig 04 ‘mentes helyen. Ha a kesztyd nedves, hagyja megszéradni EN388 A Wrijfweerstand 04 s,e:; d:b"nf e;:,(ml,‘;:i gvoordat dezendeapsagrimte
2016 B Penge vagassal szemben ellendlés 05 tirolds eltt, 2016 B Snijweerstand 05 INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK: Controleer voor gebruik
€ Saakitéssal szembeni ellendllés 04 ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: € Scheurweerstand 04 atjd de handschoenen. ndien het product beschadigd raakt,
D Sairissalszembeni ellendlis o &4 Hasmdlatelott mindig ellendrizze  kesztyit. Amennyiben a D Prikueerstand 04 zal deze NIET meer het optimale niveau bescherming bieden en
E Egjenes penge vigissalszembenielendlis  A-F  tormek megseri, nem tudja a megfeleld védelmet biztosiani, E Rechte bladen Snijweerstand AF moet het poduct weggegooid en vervangen worden. Gebruik
F Utésdllésig %P azonnal dobja el és cserélje jra. Soha ne haszndljon sérit F Impact Weerstand P nooit een beschadigd product, Neem bj twifel contact op
terméket, Ha kétségel vannak, konzultaljon a gyértoval. met de producent.
TISZTITAS: EN511:2006 - Niveau Bereikt Zi C Het Idf
EN511:2006 - ELERT SZINT A keszty( j dllapotab: kés TEGEN KOUDE: voor nieuwe producten en kan niet gegerandeerd wnvden
e A A, s WG Pr ot s, e
N1 SEINTTAR- JEDLESH A TERMEREN A2 ALABBI LBt ESe 2016 A Weerstand tegen stalingsoude iveau o4 ﬁ:ﬁ‘.’{é’.’i.".‘.‘é”Sﬁ‘!.?355Bé’i‘."f&"éiﬁi‘é&i‘éﬁée}a“‘ff"
2016 TOMANY TALALHATOAK: B Weerstand tegen contactkoude niveau 0-4 i Het CE Merk / ANS! Merk .
A Konvektiv hideggel zembeni ellendlls 04| CEjelolés / ANSIjelolés @  Waterdoorlatendheid niveau 01 . De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger
B Kontakt hideggel szembeni ellendlés 04 II.Gydrto / Hivatalos képvisel ii. D productcode iv. De maat
C Vizhatlansig 01 Il Termekkod 1V. Méret EN12477:2001 - Niveau Bereikt Zie de tabel hierboven v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

EN12477:2001 - ELERT SZINT

V. Piktogram a vonatkozo szabvényszimmal és.
teljesitményszintekkel.
TEUESI'[MENV ES FElHASlNAlASI KORLATOZASOK:

mz]azgf]” TELJESITMENY ES FELHASZNALASI
KORLATOZASOK:
TYPEA/B

amelyek alergis reakciokat valthatnak ki
személyeknél. Amennymenanerglasmneteket éstlel ol
forduljon orvosh

Megfelelsségi nyilathozatot lettése:

&)

EN12477
2001  PRESTATIES EN GEBRUIKSBEPERKINGEN

@ TYPEA/B

prestatieniveaus.
PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN - Een aantal
handschoenen kunnen ingrediénten bevatten waarvan bekend
is dat deze mogelijkallergische reacties kunnen veroorzaken bij
gevoelige personen. Mochten zich allergische reacties
voordoen, win dan direct medisch advies in.

(OPMERKING: Voor elgens(happen Al Ewuvd\ het testmonster
uithet . Ze

@www.portwest,

voorkomen geen ingen en bi tillngen.

£ Eufeia avtiotaon ko hemibag ant AF i ! ‘
F Avtiotaon avtixtury Xp Ja napéel To €nineB0 mpootaciag o oMo K MpéTelva
anopmsn atva avrkaragtadel. oty xpnotgoroeite
EN511:2006 - EI'I\I'IEAO HOY EXEI ENITEYXOEI lcV Kumuxmem
Asite TAEIA ATIO TO KPYO: " polbviaoe
véa Kadotaon Kat Sev ivat eyyunpéva scv onpoioy el
men ENEAOENNEROY i, ot npota g et
A Avriotaon o€ Yuypo. zmmo va kaflapi{oviat oteyva.
B Avtiotaon oto ups eninedo emagiic 04 SHMANZH-TO NIPOION OEPEI THN ENAEIZH:
€ buameparomra oro eminedo vepoo 01 | Tn ofa CE/ rja ANSI

EN12477:2001 - ENINEAO NOY EXEI ENITEYXGEI
Aéite Tov mapandvew mivaka

EMIAOZEIE KAI NEPIOPIZMOI XPHEHE
TYPEA/B

EN12477
2001

m Oxwéma( npmovm: iv. To péyedoc.
OV OYETIKD

P8O Kal T
mmxim anooo

ENIAOZEIZ KAI MEPIOPIZMOI XPHEHE - Opioéva yavtia
EVBEETAI VA TIEPIEXOLV OUOTATIKA YWWOTA WG MBAVEC arTieq.
‘aNhepyiiv o€ evaiodinronompéva dtopa, Ta onoia evbéyeTaiva
npokahéoouv epeBiok) )/ kat aMhepyiki aviiBpaon enagifc.
Edv mpénet Ov aMepykéq avndpdoeic, {ntrjote

THMEIQEH : ia i 116trec A-E, o Selypa Sokiuric
apBavetar and Ty neploxf Tw oivikwy Tou yavriod. Aev

1atpikr} oupBovh apéowc.
Miyn Sikwong ouppépewang
@www.portwest.com/dedlarations

I PoKyNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU  Pozri tabulku vyssie

URUNKODU  Yukaridaki tabloya bakin.

X xivrrdonse

TUOTEKOODI  Vertaa taulukkoon ylld.

Podrobné ) e i

produkt. Pouivajisaiba fmndardya/kony, ktoé sazobrazuji
naoboch vjrobkoch ana uivatelkyeh idajoch nse. Vetky tieto

i, se nedoporuéuji pouzivat v blizkosti
stmn Ochvanapvonnavaznmsevz(ahu;enazadm(’ ruky.
Pokud je vikon oznacen symbolem X misto cisla, znamena

to, e ukavice nejsou uréeny pro pouiti,na kter se vztahuje
odpovidajici zkouska.

VELIKOSTI Viz. prehled

vidy je tieba vénovat pozomost i

VVKON A OMEZENI PRI POUZITI
EN388:2016- DOSAZENA UROVEN Viz. prehled

UROVROVA RADA

EN388 A Odolnostproti odéru 04
2016 B Odolnost proti profezu 05
C Odolnost proti protrzeni 04

D Odolnost proti propichnuti 04

E Odolnost proti primému fezu AF
FOdolnost vici nérazu XP

EN511:2006 - DOSAZENA UROVEN Viz. prehled
OCHRANA PROTI CHLADU:

EN511 UROVNOVA RADA

2016 4 0dolnost proti konvekénimu chladu drove 04
B Odolnost prot kontaktnimu cladu trovefi 04
€ Pronikinivody irovei 01

EN12477:2001 - DOSAZENA UROVEN Viz. prehled

N7 N
2001 VVKON AOMEZENi PRI POUZITI

Hikost. Vjrobky, které
jsou prlié volné nebo prilis tésné, omezuji pohyb a nebudou
poskytovat optimalni tirover ochrany. Velikost téchto vyrobkii je
vyznacena na rukavici Viz velikost tabulky vyse.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivte, ukladejte produkt do dobfe
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pied ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI: Pred pouitim vidy
Zhontroluje rukavice. Pokud se vjrobek poskodi, NENI
poskytnuta optimn droveochrany a musi bt vyiazen a
vyménén. Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek. V piipadé
pochybnosti se obratte na vyrobce.

CISTENI: Urovné vykonnosti se tykaji vjrobkii v novém stavu a
nelze je zaruit, pokud je virobek vyprany.

Proto se doporutue, aby tyto vyrobky nebyly prané & G¥téné.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znacka CE / znacka ANSI

il robce / autorizovany zéstupce

iii. Kod produktu iv. Velikost

v. Piktogram s pislusnym standardnim cislem a ddaji o vykonu.
VYKON A OMEZEN{ PRI POUZIT - Nékteré rukavice mohou
obsahovat pifsady, o kterych je znamo, ze mohou byt piicinou
alergiiu osob, u kterjch mize dojit kdrazdivé nebo alergické
reaki. Jakmile se vyskytnou alergické reakce, okamiité
whledejte léaiskou pomoc.

Stahnout a3

@ TYPEA/B

www, portwest.(nm/dedaritlons

(EU2016/425).

POZNAMKA : Pre vlastnosti A-E sa skisobnd vzorka ndoheva z

KULLANIM TALIMATLARI

llgiistandartlar

NOT: A-E in test numunesi, eldi
bl

Huom!:

oblastidlani rukavic. Nebrénia
Vyrobky, ktoré dosahuji odolnost v oztrhnutiu na drovni 1
alebo vysiej iaji pouzivat v bizkostipohyblivjch

POZORNE PRECITAJTE TOHTO
PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby minimalizoval riziko vzniku
/ ochrany proti vieobecnému mechanickéma riziku. Aviak vidy
pamatajte, ze ziadna polozka 00P neméze poskytn uplnu

strojov. Ochrana proti ndrazu sa vztahuje na vrchnii cast ruky
Akje vykon oznaceny znakom X, namiesto ¢isla znamend,

7e rukavice nie st urcené na pouitie, na ktoré sa vztahuje
prisluin skiika.

NOSENIE A VELKOST Pozri mbullru vyssie

ochranu a vzdy sa musi venovat pozomnost pri vyk
sivisiacejsrizikom.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA
£N388:2016- UROVEN DOSIAHNUTA Pozri tabulku vyssie

UROVERN RADY
EN388 A Odolnost protioderu 04
2016 B Odolnost protirezu cepele 05
C Odolnost protiroztrhnutiu 04
D Odolnost proti prepichnutiu 04
E Odolnost proti priamemu rezu éepele AF
FOdolnost proti nérazu Xp

EN511:2006 - UROVEN DOSIAHNUTA Pozri tabulku vyssie
OCHRANA PRED CHLADOM:

EN511 UROVER RADY
2016 A Odolnost vodi konvekéném chladu 04

B Odolnost voci kontaktnému chladu 04
@ € Priepustnost vody 01

EN12477:2001 - UROVEN DOSIAHNUTA Pozri tabulku vyssie
EN12477
2001

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA

&)

TYPEA/B

Pouzivajte iba vyrobky . Vjrobky, ktoré st
prilis Volnéalebo prili tesné, obmedzujii pohyb a neposkytuji
optimalnu droved ochrany. Velkost tjchto vyrobkov je
vyznaend na rukavici. Prehlad velkosti ndjdete v tabulke vyssie.
SKLADOVANIE A PREPRAVA Ak sa nepouziva, skladujte
vyrobok v dobre vetranom priestore mimo extrémnych teplat.
Akje vyrobok vihkj, nechajte ho pred uloenim tplne vysusit.
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI: Vidy skontrolujte
rukavice pred pouitim. Ak sa vitobok poskodi, NEPOSKYTUJE
optimalnu drovefi ochrany, mausi sa zikvidovat a vymenit.
Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok. Ak méte pochybnosti,
obrétte sa na vjrobcu.

CISTENIE: Urowne vjkonnostisa tkaji vrobkov v novom
stave anemo#no ich zaruit v pripade prania

Pretosa odpam(a aby tieto vyrobky neboli umyvané ani
chemicky cisten

OZNACENIE - WROBOKJE OZNACENY:

|. Znatka CE / Znacka ANSI

ii. Vyrobca / splnomocneny zastupca

i, K6d produktu iv. Velkost’

v. Piktogram s prislusnym Standardngm cislom a didajmi

0 vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA - Niektoré rukavice mozu
obsahovat zlozky, o ktorjch je znme, ze mozu byt pricinou
alergit u senzibilizovanjich osob, u ktorych sa moze vyvindt
drazdiva a/ alebo alergicka kontaktnd reakia. Ak by sa vyskytli
alergicke reakcie, okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc.

Stial sivyhlasenie o zhode

@ www.portwest.com/declarations

standartlar ve simgele gecerlid Tum bu driinler Yonetmelk (4B
2016/425) sartlarina uyqundur,

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bu irin genel mekanik iske karst korumaiskini en aza indirgemek
igin tasarlanmistir Bununla birlkt, hicbir KKD'nin tam koruma
saijayamayacagini ve riske baglbi faaliyet yiritirken daima
dikkatl olmasini gerektigini unutmayn.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI
EN388:2016- SEVIYE BASARILI Yukaridaki tabloya bakin.

SEVIVE ARALIGI

EN388 A AsinmaDirenci 04
2016 B Kesime Direnci 05
C Yirtima Direnci 04

D Delinme Direnci 04

E Dogrusal Kesilme Direndi AF

F Darbe Direnci xP

den alinr. Yaksek agilk atinda y
titresimlere kargi koruma saglamazlar Yirtimaya karsi direnc
seviyesi 1 veya daha yiksek olan drinlr,hareketli makinelerin
yakininda kullanimasi 6nerilmez. Darbe Korumas, elin
arkasina uygulanit. Performans, numara yerine bir X le
gosterildiginde, eldiven gl testin kapsadigh kulanmm igin
tasarlanmannis demekti.
URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin.
Sadece uygun ebattaki irinler takin. Cok gevsek veya ok dar
olan iriinler hareketiniz similar ve optimum seviyede koruma
salamaz. Bu irinlerin boyutu ldiven izerinde saretlenmisti,
Boyut raliiin yukandaki tabloya bakan.
TASIMA VE DEPOLAMA Kullanimacigi zaman, iriini asin

; 12 u

Urin slakise, depolamaya baslamadan 6nce tamamen
kurumasi bekleyin.

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL: Kullanmadan
6nce dim eldivenlr ontrol din.Urin hasar e, optium

pitevi Tuote iyt (EU 2016/425)n vaatimukset

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR

Tuote suojaa mekaaniselta riskita. Tulee kuitenkin muistaa, etta
aina on kaytettava harkintaa, koska tuote yksi efsuojaa.

Ominaisuudet ja Rajoitukset:
EN388:2016- Saavutettu taso Vertaa taulukkoon ylld.

A-Etestattava ndy Kisin
kammenalueelta. Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinélta
Kun suoja-arvo on yli 1 ei tuote sovellu kiytettavaksi
likkuvien koneiden [aheisyydessa. Iskunkestavyys on mitattu
kammenselista. Kun tuotteessa on merkinta X tallgin tuotetta
Téta ominaisuutta ei ole testattu.

Kokoja sovitus Vertaa taulukkoon ylld.
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri

Koruma seviy veatimal Asla

hasarli bi rin kullanmayin. Sipheniz varsa dretiiye danisin.
EMIZLEME: tki perfomans sevyeleri ulanimams irinler

EN511:2006 - SEVIYE BASARILI Yukandaki tabloya bakin.
SOGUGA KARSI KORUMA

EN5T1 SEVIVE ARALIGI
2016 A Taginim Soguga Kars Koruma Seviye 04

B Temas Soguguna Karst koruma Seviye 04
@ € SuGegirgenligiSeviye 01

igindir ve dri
Bu nedenle, bu iinlerin ykanmamali veya kuru
temizlenmemesi nerimekedr,

ISARETLEME: ORUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1. lareti

1. Uretici/Ytkil temsic

1. Ui Kodu IV, Beden

V. Performans sevyelerivestandart numarasi ve piktogram.

VE KULLANIM SINIRLAMALARI - Bazi
e\dwen\erde, tahris edici ve / veya alerjik temas reaksiyonu

EN12477:2001 - SEVIYE BASARILI
EN12477
2001

ANIM SINIRLAMALARI

muhtemel bir aleri nedeni odugu bilinen
maddeler bulunabil. Alejik reaksiyonlar ortaya giarsa derhal
tibbiyardim alin.
Uygunlukbildirimini

TYPEA/B

&)

dresinden indirin

TASOT  rajoittaa likettd eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
EN388 A Hankaus 0-4  tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla.
2016 B Vilto 05 Varastointi ja kuljet
C Repeytyminen 04 Siilytetain huoneenlammsss jailmavassa tilassa. Kuivattava
D Pisto 0-4 ennen varastointi
E Suoranteranviilto AF Tarkastus ennen jajilkeen kayton:
F Pistokestivyys XP Tarkista aina kasineet ennen kaytta. Vahingoittunut tuote
eisuojaaja on Vioittunutta tuotetta ei
i saa kayttad.
EN511:2006 - Saavutettu taso Vertaa taulukkoon ylld. PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pestd.
ENST1 msor  Eipesuaeikija kuivapesua
2016 A Heijstava kyimi taso 04 TUOTEMERKINNAT:
i. CE tai ANS| merkinté
B Kontaktikylma taso ¢4 st
€ Vedenkestotaso 01 jii. Tuotekoodi ja koko
v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.
EN12477:2001 - Saavutettu taso Toiminta ja rajoitukset: Jotkut tuotteet saattavat aiheuttaa
Vertaa taulukkoon il allergisa reaktiota herkill henilila. Mikali oreia esintyy ota
yhteys terveydenhoitoon.
EN2477 Vastaavuustodistus osoite:

2001 Ominaisuudet ja Rajoitukset:

@ TYPEA/B

www.portwest.com/declarations
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PRODUKTO KODAS  Zr. Lentele aukséiau

[E2X BRUGERVEILEDNING

PRODUKT KODE  Se tabel ovenfor

L3 INSTRUCOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO  Veja a tabela acima

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

DEMESIOL: el savybiy A-E inys paimtas i
Ne:

standartus. Galoja ik

produkto i

2016/425 normatyvo reikalavimus.

PRIES NAUDODAMI 3| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

SIS k 7inti arb:
pazeidimo izkos.Taciauvisada atminlite, kad okia ARP pnnal

s
S

ugoti

pl zeidimy suspaudziant
ar délvibracios. Produktal kurie atitinka 1 ar aukitesnj
atsparumo plysimui lygj nerekomenduotin déveti alia
judancios rangos. Poveikio apsauga taikoma rankos nugarai.
Kai naSumas pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia
pirstinés netinkamos déveti pagal atitinkama testa.
ATITIKIMAS IR DVDZIII Ir lentel; auksciau

nesuteikia vi

Dévekite tik tink ktus. Per laisvi avperanks;l
Yy

tandarder.

smndnrderay ikoner, der k

, gelde overholder
kravene foordning (EU 2016/425).

L/ES GRUNDIG INSTRUKTIONEN FGR DU ANVENDER DETTE
PRODUKT

Dette produkt erdesignet il at minimere rsikoen for/ yde
beskyttelse mod generel mekanisk risiko. Husk dog,at ingen PPE-
genstande kan yde fuld beskytelse, og der skl altd vise omsorg
o, nér der udfores en rsikoaktiite.

K atlekate su rizika susijusius darbus. Judesms irnesuteikia optimali

dukty dydis t pirstines. Tinkamy dydziy
NASUMAS IR NAUDOJIMOS| APRIBOJIMAI lentele yra i VYDEEVNE 0 BEGRANSNINGER VED BRUG
EN388:2016- PASIEKTAS LYGIS Zr. Lentelg aukiciau LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS EN388:2016- NIVEAU OPNAET Se tabel ovenfor

LYGIY SKALE
ENSBB A Atsparumas triniai 04

B Atsparumas jpjovimui 05
€ Atsparumas plysimi 04
D Atsparumas pradirimui 04
E Atsparumas tesiy asmeny jpjovimui AF
F Atsparumas poveikiui XP

EN511:2006 - PASIEKTAS LYGIS Zr. Lentele aukséiau

APSAUGA NUO 3ALCI0:

EN511 LYGIY SKALE

2016 A Atsparumas konvekdniam salciui Lygis 04
B Atsparumas kontaktiniam Salcii Lygis 04

@  Pralaidumas vandenivi Lygis 01

EN12477:2001 - PASIEKTAS LYGIS Z. Lentele auksciau
EN12477
2001
NASUMAS IR NAUDOJIMOSI APRIBOJIMAI
TYPEA/B

Kai nenaudojami, saugokite siuos produktus gerai

ventiliuojamoje vietoje atokiau nuo ekstremaliy temperatary.

Jei produktas yra apias, pies padédami saugajimo veta,

leskite jam i3dziuti.

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Prie$ naudodamiesi visada patikrinkite pirstines. Jei produktas

yra paeistas, s nesuteiks optimalios apsaugos ir tur biti
kintas arb i

NIVEAU OMRADE

EN388 A Sidstyrke 04
2016 B Blade Cut Resistance 05
C Tiremodstand 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Modstand AF

F Impact Resistance xP

BEM/ERK : For egenskaber A-E tages testproven fra handskens
handflade. De forhindrer ikke at forvolde skader og tilherende
vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller hajere i
rivemodstand, anbefales ikke til anvendelse i l\ameden af
bevagende maskiner. Impact Protection gzelder pa bagsiden
af handen. Hvor prastationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet fil brug, der
er daekket af den tilsvarende test.

PASFORM 0G STORRELSE Se tabel ovenfor

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der

enten erfor lose eller for stramme, hegmnserhevaege\sen

og giver ikke det optimale relsen af

NOTA : P: AEa
da dreada palma da \uva Nan evitarao lesdes devastadoras e

baivo
dogpicdes Tt s cmpe s equios o
Regulamento (UE 2016/425

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES ANTES DE USAR
ESTEPRODUTO

gem um ivel T ou
superior na esisténcia ao rasgo 3o sao recomendados para uso

pacto ap
dorso da mao. Quando o desempenho é indicado com um X, em

vez de um niimero,signifca que a luva no foi projectada para o

No entanto,
que enhum artg de £l pudefomecerptegio ol \ngn
ealizar

Use apenas produtos de um tamanho adequado. 0s produtos

relacionada ao risco.

moviment endoformeceio omelhor v et 0

disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel Covenforfor
storrelsesinterval.

OPBEVARING 0G TRANSPORT Nar produktet ikke er i brug,
opbevares produket et godt ventileret omrade vaek fra
ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vadt, lad det torre
helt, for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR OG EFTER BRUG: Tjek altid handskerne
inden brug, Hvis pmdukm h\lvevhsskadlgel il det IKE give

Niekada
produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.
VALYMAS: Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti
naujiems produktams ir negali buti garantuojami, jei produktas
yra iskalbtas.
Rekomenduojama iy produkty neskalbti ir nevalyt
ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCI)
1. CE Zyméjimas / ANSI Zyméjimas
ii. Gamintojas/|galiotas atstovas
i, Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu r nasumo
Zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI - Kai kurios
pirstinés gali turéti sudetiniy daliy, kurios sukelia alergijas
Jautriems asmenims. Gali atsirasti suerzinimas ir /ar alerginé
knmaklme reakd

imo deldaracija adresu

EN511:2006 - NIVEAU OPNAET Se tabel ovenfor

Bmgaldnqelheskamgelpmdukl Hvisdueri vl kantakl
producenten.

RENGBKING Ydeevnen gzlder for produkter i en ny tilstand
og kan ikke garanleres Tis varen vaskes.

BESKYTTELSE MOD KULDE:
EN511
2016 A Modstand mod konvektivt koldniveau 04
B Modstand mod kontakt Koldniveau 04
 Permeabilitt il vandniveau 01

EN12477:2001 - NIVEAU OPNAET

Derfor ke vaskes eller
rengores.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

|. CE-maerket / ANSI-maerket

i. Fabrikant / autoriseret repraesentant

. Produkt kode iv. Storrelsen

VP med det el og

EN12477
2001

'YDEEVNE 0G

PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser, der vides at vare
lig &rsag il allergi h Tsoner, der

VED BRUG

TYPEA/B

&)

N udvik 0g/eller allergisk kontaktreaktion.
Hvis allergiske reaktioner forekommer, skal man straks

Download overensstemmelseserklaring
@www.portwest.com/declarations

DESEMPENHO E LIMITACOES DEUSO

Veja a tabela
acima para o tamanho do intervalo.

EN388:2016- NIVEL ALCANCADO

nlvnumm

EN388 A Resisténcia Abrasio
2016 B Resisténciaao Corte por Limina 0s
C Resisténda ao Rasgo 04
D Resisténca a Perfuragio 04
E Resisténcia ao Corte por Limina Recta AF

F Resisténciaao Impacto XP

EN511:2006 - NIVEL ALCANCADO Veja a tabela acima
PROTECGAO CONTRA O FRIO:

EN511 NIVEL DE GAMA

2016 A Nivel Resisténcia ao Frio Convectivo 0-4
B Nivel Resisténcia o Fio por Contacto 04

@ C Nivel Permeabilidade  dgua 01

tiver em
uso, armazene o produto numa drea bem ventilada, longe de
dl deixe

Gr
INSPECGAO ANTES E APOS 0 USO: Verifique sempre as luvas
antes de usar. Se o produto ficar danificado, NAO forneceré o
nivelde protecgao ideal e deve er descartado e substituido.
Nunca use um produto danificado. Em caso de duvida consulte
ofabricante.
LIMPEZA: Os niveis de desempenho so para produtos novos e
ndo podem sergaranndos se o produto for lavado.

q

Pori
oulavados a seco.

MARCACAO-0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagao CE/AN

ii.0 Fahnzame/ﬁepvesenlame Autorizado

.0 c6digo do produto iv. 0 tamanho

.0 pictograma com o ndmero da norma relevante e o5
nimeros e desempenho.

EN12477:2001 - NIVEL ALCANCADO
EN12477
2001
DESEMPENHO E LIMITAOES DE USO
TYPEA/B

DEUSO - Algumas luvas podt
conter ingredientes que s2o conhecidos como uma possivel
causa de alergias em pessoas sensibilzadzs, que podem
desenvolvr eagdes de contato irtantesefou aérgicas. Se
ocorrerem reagoes alérgicas, obtenha imediatamente um
aconselhamento meédico

@wwwportwest.com/delarations
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EN388:2016 EN511:2006 [l EN12477:2001
PRODUCT RESULT RESULT RESULT NO* i
CODE e
B|C|D| E|F@AIB|C TYPE
A505 |4 2|4 |3|X 14]X TYPEA 0362 10.5/XL
A531 | 424 |3|X 1]4]X TYPEA 0362 10.5/XL
EN 388:2016
EN 511:2006
EN 12477:2001
EN 420 2003 + A1:2009

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI  Consultati tabelul

IBY navobiLaza uporaBo

KODA IZDELKA ~ Glejtabelo spodaj.

TOOTEKOOD Vaata tabelit.

MANUALI I PERDORIMIT

KODI'I PRODUKTIT  Shih tabelen e mesiperme

G

standardele i pictogramele care uﬁmaralpegmdus atsiin
cnformiatecu crinteleRequlamentulu (U 2016/425)

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a minimiza iscul de protectie
impotiva riscului mecanic general. Totusi, efineti cé niciun el

de

NOTE: Pentru proprietatile A-E, es; I

Tuat din zona palmelor manusi. Acestea nu pot preveni

ranile cauzate de loviturisi asociate acestora. Produsele care

ating o rezistenta la rupere la nivelul 1 sau mai mare nu sunt

recomandate pentru utilizarea in apropierea masinilorin

miscare. Protectiaimpotriva impactului se aplcé i partea din

spate a mainil. In cazul in care performanta este indicata cu un

X, nloc de un numar, nseamna c manusa nu este conceputs
entru util face obiectul testului

de PPE nu poate oferi o protectie completa si nu poate sa actioneze
intotdeauna in timpul desfasurarii unei activitati cu risc ridicat.

PERFORMANTA I LIMITARI DE UTILIZARE
EN388:2016- NIVELATINS Consultati tabelul

NIVEL GAMA
EN388 A Rezistenta la abraziune 04
2016 B Rezistenta taieturii lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta la strapungere 04
E Rezistenta a aierea dreapta a amei AF
F Rezistenta laimpact xP
EN511:2006 - NIVEL ATINS Consultati tabelul
PROTECTIA IMPOTRIVA FRIGULUI:
511 NIVEL GAMA
2016 A Rezistenta la radcirea convectiva Nivel 0-4
B Rezistenta la contactul cu frigul Nivel 04
€ Impermeailtatea a apa Nivel 01

AJUS'IARE SIMARIMI Consultati tabelul

Purtafi numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele

care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea

$inu vor asiqura nivelul optim de protectie Dimensiunile

acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultafi tabelul

de dimensiuni.

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Cand nu este utilzat, depozitati produsul fntr-o zon bine

ventilata si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este

umed, \asan |5a se usuce complet inainte de introducerea

in depo:

INSPE(TIA INAINTE I DUPA UTILIZARE: Verificati

intotdeauna manu;lle inainte de utilizare. Daca pmdusu\ este

deterorat acesta nu v oferi iveluloptim de prtectie i
siinlocuit. A nu se folosip n

cazul unor dubii se consulta producatorul.

CURATARE: Nivelele de performanta se referd la produsele

aflate in conditii s nu pot fi garantate daca produsul este spalat.

Prin urmare, se recomanda ca aceste produse sa nu fie splate

sau curatate.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

| Maua]ul CE/ marcajul ANSI

EN12477:2001 - NIVELATINS Consultati tabelul
EN12477
2001

autorizat

e produsului IV, Marimea

V. Pictograma cu numarul standard relevant i cfrle de
performanta.

fiind
o posiil (auza fA degi Ia  persoanelesensiile, are ot
I

@ TYPEA/B

Daca apar reactii
alergice, (ansullammed\almedltu\
Descarca ded; pe-

www.portwest.com/dedlaratii

izdelka. Uporabljajo se

izdelku in v podatkih za uporabnike spvda/ Vsr ti rzdz/kr usrrem/o
zahtevam Uredbe (EU 2016/425).

PRED UPORABO IZDELKA, SI DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Ta zdelek e zasnovan tako, da zmanjza tveganje za / zaiito pred
splosnimi mehansk\m\ tveganji. Vendar je dobro vedeti, da noben

BT rasutusiueno

OPOMBA: Za lastnosti A-E se poskusni vzorec D
dlani rokavice. Ne Siijo pred nevamimi udarciin s tem
povezanimi vibracijami. lzdelki, ki pri odpornosti na trganje
dosezejo stopnjo 1 ali vijo, niso priporodljivi za uporabo v blizini
premikajocih se strojev . Zascita pred udarcivelja za zadnji

del roke. Ce je utinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke,
pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v

ok

element
zaiite ato e treba piizvajanju defavnost, povezane s tveganjem,
biti vedno previden.

UCINKOVITOST IN OMENTVE UPORABE
EN388:2016- DOSEZENA STOPNJA Glej tabelo spodaj.

STOPNJA 0BSEGA

EN388 A Odpomost protiobrabi 04
2016 B Odpomost protiurezninam 05
€ Odpomost potiraztrganju 04

D Odpomost proti prebadanju o
E Odpomost protiurezninam ravnih rezil A
F 0dpomost protiudarcem X

ThE

EN511:2006 - DOSEZENA STOPNJA Glej tabelo spodaj.
ZASUITA PROTI MRAZU:

EN511 STOPNJA OBSEGA
2016 A Stopnja Odpornostina Konvekcijski mraz 04

B Stopnja Odpornostina Kontaktni mraz 04
@ C Stopnja Prepustnosti vode 01

EN12477:2001 - DOSEZENA STOPNJA

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.

Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so preve¢
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljali optimalne ravni zasite. Velikost izdelka e oznacena
narokavici. Za primeno velikost glej tabelo zgoraj.
SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezracenem
mestu stran od ekstremnif temperatur Ce e izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI: B

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek poskoduje,
NE zagotavlja optimalne ravni zasite in ga je treba zavreci in
zamenjati.Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste
v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.

CISCENJE: Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni
mogoée zagotovit, e je zdelek opran.

Zato e priporadiivo, o teh ndalo e pere ali isti
viistilnid. N

(OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI

11 Proizvajalcem / pooblaséenim zastopnikom

IIl. Kodo izdelka IV.Velikostjo

U(INKOVITDST IN OMUITV[ UPORABE - Nekatere wkawce

EN12477
2001

, 22 katere je znano, da lahko
puvzm(lm alergio pripeobéutlvih osebah.C s pojajo

ije, nemudoma poicite zdravnisko pomoc.
Preneslte izjavo o skladnosti

@ TYPEA/B

tootesildilt. Ainul

PANE TAHELE: A-£ omaduste jaoks voetakse katseproov
masspopes i, hedef st pusanise

Kaik need t iruse (FL

. Tooted, millel on

2016/425) nietele.

ENNE KAESOLEVA TOOTE
NEID JUHISEID

Selle toote eesmark on minimeerida ildist mehhaanilist ohtu/
tagada kaitse ildise mehhaanilise riski eest.

KASUTUSVALDKOND JA PIIRANGUD
EN388:2016- SAAVUTATUD TASE Vaata tabelit.

LUGEGE HOOLIKALT

TASEME ULATUS

EN388 A Kulumiskindlus 04
2016 B Loikekindlus 05
€ Rebenemiskindius 04

D Torkekindlus 04

E Otsenelaikekindlus AF

F Porutuskindlus xP

EN511:2006 - SAAVUTATUD TASE Vaata tabelit.
KAITSE KULMA EEST:
EN511 TASEME ULATUS
2016 A Konvektivse killmakaitse Tase
B Kontaktse kiilma kaitse Tase 04

C Veekindlusekaitse Tase 01

EN12477:2001 - SAAVUTATUD TASE Vaata tabelit.
EN12477
2001

KASUTUSVALDKOND JA PIIRANGUD

&)

TYPEA/B

vebenem\skmd\use lase 1voi korgem, ei soovitata kasutada
d Impact Protection kehtib kée

tagakiilel. Kui mlemus on tahistatud X, t et innas ei o

vastava kaitsega kaetud.

ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga

laiad viiga pingul,pirates umist i paku opimaalset

kaitset. Nende i Vaata

Jukttper informacion tedetajuar ml

juni eprod
standardet prkatese. Vgjne vetem standardet dhe onat ge
H bt dh e

(EU2016/425).

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit te

Ketij Produkti

Ky produkt eshte projektuar per te minimizuar rrezikun / mbrojtje:

nga rreziku pergjithshem mekanik. Megjithate, gjithmone mos

harroni se asnje artikull i PPE-se nuk mund te siguroje mbrojtje te
plted

suuruste tabelit.
LADUSTAMINE JATRANSPORT Kui seda (oode( eikasutata,
hoidke seda hasti

Ihe kujdes duhet gjithmone te merret gjate kryerjes se nje
ak\l‘l\(Ell te lidhur me rrezikun.

SHENIM: Per pronat A-E, mostra e povés merret nga zona  palme
e dorezés. Atonuk do te parandalojne lendimet nga shtypja dhe
vibracionet, Produktet qe arijne nje nivel 1 ose me e arte ne
Rezistancanca s nukjanete rekomanduara pr perorim.

me it

aplkohetné pjsén e prapme té dorés, Kur performanca tregohet
me nje X, ne vend te nje numri, do te thote e doreza nuk eshte e
dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rrezku perkates.
PERSHTATSHMERIA DHE MASAT Shih tabelen e mesiperme
Veshinl vetem produkte me nje madhesite pershtatshme. Produkte
tedltane shume telishme sehume e hengura o

uk do

j g

mhmmes Madhesia e ket produkcns eshte Shenirte dorezat,
shin

temperatuuridest, Kui toode on marg,sis aske sel taelikult
kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK Enne
kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab kahjustada,
siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb eemaldada
kasutusest ja asendada. Ara kunagi k il

A DHE LIMITIMET E

perme per ang
HE

EN388:2016- NIVELI | ARRITUR

FUSHA ENIVELIT
EN388 04
2016

A Rezistanca ndaj Grryrjes

B Rezistanca ndaj Prerjes e Thike 0-5
€ Rezistanca ndaj Grisjes
)

05
04

toodet, Kahtluse korral konsulteeri tootjaga
PUHASTAMINE: Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja
uutes tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust.
Seeqa soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada
keemiliselt
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE mirgistus/ANS! mark

i Tootja/Volitatud esindaja

iil. Toote kood iv. Suurus

Pi jakoh dardi numbrija

naitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL Maned kindad

voivad sisaldada koostisaineid, mis on tundlikel inimestel

allerga viimalikuks pahjuseks, kele voib tekkida arita ja/
reaktsioon. Kui tekivad

pédrduge vilvitamatult arsti poole.

Lae alla vastavus deklaratsioon

@www.portwest.com/dedlarations

hpimit
E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt
F Rezistenca Goditjeve
EN511:2006 - NIVELI | ARRITUR Shih tabelen e mesiperme
'MBROJTJA KUNDER TE FTOHTIT:

04
AF
X-P

FUSHA ENIVELIT

Kur nuk eshte ne perdorim,

ruani produktin ne nje zone te ajrosur mire larg ekstremeve

te temperatures. Nese produkti eshte i lagur, lejo ge te thahet
plotesisht para se te vendoset ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT: Gjithmoné kontrolloni
dorezat para pérdorimit. Nese produkti behet i demtuar, NUK do

te oftoje nivelin e opcionit te mbrojtjes dhe duhet te higet dhe te
zevendesohet, Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar, Nese
dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.

PASTRIMI: Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti pastrohet.
Prandaj rekomandohet qe keto produkte te mos jene te lare ose te
thata te pastrohen.

ENST1 5 Revistenca ndajte Frohtit Konviktve iveli 04 f';ﬁ:‘,:'::gg,?g”' ESHTESHENUAR ME:
2016 g gerisencandojte it nene Komakt e 04 pradesi/ perfaqesuesiautorzar
€ Pershkrushmeria e Uit Nivel 01 o it P
numrin perkates te standardit dhe figurat e
yrfom

EN12477:2001 - NIVELI | ARRITUR Shih tabelen e mesiperme

PERFORMANCA DHE LIMITIMET E
PERDORIMIT
TYPEA/B

EN12477
2001

&)

I’ERFORMAN(M DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT - Disa dovela
mund qe jane te njohur per

i mundshem alergjive ne personat e sensmmzum tedletmund

te zhvillojne reaksione irrituese dhe / ose alergjike te kontaktit.

Nese reagimet alerike duhet te ndodhin, merrni menjehere

Keshile mjekesre

@www.portwest.com/declarations

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN  Se tabell ovan

m WHCTPYKLIW 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT

KO HATIPOU3BOLLOT ~ floznedeme 20 20pHama matena

KOA BUPOBU  [Jue mabnuyio suwse

E WHCTPYKLIUM 3A NOTPEBUTENA  KOAHAMPOLYKTA  Bume ma6nuyama no-zope

for e
standarder.Endast standarder och koner som visas pd bide
produkten och anvandarinformationen nedan dr tillimpliga. Alla
dessa produkter upplyller kraven i firording (EU 2016/425).
dessa produkter uppiyller kraven  forordning (EU 2016/425).

den hér produkten

Denna produkt &r utformad for att minimera risken for / skydda
mot generell mekanisk risk. Men kom alltid ihdg att inget
PPE-material kan g fulstandigt skydd, och alltid mste vard tas
vid riskbedomning.

PRESTANDA OCH BEGRANSNINGAR AV ANVANDNING
EN388:2016- Niva uppnédd Se tabell ovan

NIVA

mgss A Slitstyrka 0-4

B Blade Cut Resistance 05

C Rivningsresistans 04

D Punkteringsresistans 04

E Rak Blades Cut Resistance AF

F slagskydd xP
EN511:2006 - Nivé uppnadd Se tabell ovan

SKYDD MOT KYLA:

EN511 NIVA

2016 A Motstandskraft mot konvektiv kldniva 0-4

B Motstind mot kontakt Kall niva 04

C Permeabiltetfor vattenniva 01

NOTERA: Foregenskaper £ ts testprovet in| handskens
handflat. De kommer nte att forhindra forfol

[ZY iHcTPyKuwi AnA KoPUCTYBAYA

TIOBUCOKO B0 OTIOPHOCT Ha

tillhdrande vibrationer. Produkter som uppnr niva 1 ener hngle
irivmotstand rekommenderas inte for anvandning i nérheten
av rorliga maskiner. Impact Protection galler pa baksidan av
handen. Om prestanda anges med en X, istallet for ett nummer,
arhandsken inte avsedd for anvandning som omfattas av
motsvarande test.

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan

Anvind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som ar
antingen for 1os eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt pa
handsken. Se tabell ovan for storleksintervall,

LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, frvara produkten ett
vlventilerat omrade bort frén Oom

1pdu.

P

Ha MaLLMHK 32 nameme 3ammram
na anmamem Ce 0[1HeCyBa Ha 33[IHHOT fen Ha pakara.

pa
80 coanackocm o 6apaeama wa Pezynamusama (EY 2016/425).
BHUMATeNHO NPOYHTajTe i 0BMe YNIATCTBA NIpef A3 T0
KOPHCTHTE 0BOj NPON3BOA

080j NPOM3B0A € AU3AJHUPaH fia PUUKOT oA / A2

e Nperct €0 X, HamecTo 6poj, 3Haum
nexa PaKaBHIIaTa He e HaleHeTa 32 ynoTpe6a ondatena co
CO0ZBETHUOT TeCT.

ONPEJENYBAE U PASMUCTYBAKE

06e36enu 3aUUTHTa 07 ONLLIT MeEXaHHYKM PHUK. CenaK, ceKorall
ce cekaBaM Aeka HTY efiHa CTaBKa Ha Of13 He Moxe Aa 06e36ean

(amo HoceTe NPOU3BOAU CO CO0ABETHA FONEMIHa.
TIpOU3BOAUTE KoH Ce MpeMHOry nabag Wik npeory

uenocka sawmTa n i pesemar npi
BPUetbe Ha aKTUEHOCT NOBP3AHa CO PH3HK.

W3BPLUYBAE U OTPAHUYYBAA HA YIOTPEGA
EN388:2016- YCOTIACEHO HUBO

produkten ér vat, [ét den torka helt innan den ldggs i forvaring.
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrollera alltid handskarna fére anvandning. Om produkten
skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och maste
Kasseras och bytas ut, Anvand aldrig en skadad produkt. Om du
ar osiker, kontaka tllverkaren.

RENGORING: Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt
skick och kan inte garanteras om produkten tvattas.

Dérfor rekommenderas att dessa produkter inte ska tvattas
eler rengoras.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

|. CE-mirket / ANSI-market

ii.Tillverkaren / auktoriserad representant

EN12477:2001 -Nivé uppnédd Se tabellovan

EN12477
2001 pRESTANDA OCH BEGRENSNINGAR AV
ANVANDNING
TYPEA/B

Il iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

PRESTANDA OCH BEGRANSNINGAR AV ANVANDNINGEN
-Vissa handskar kan innehalla ingredienser som ar kénda
for att vara en mjlig orsak till allergier hos sensibilserade
personer, som kan utveckla irriterande och / eller allergisk
kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner uppstar, kontakta
genast lakare.

Ladda ner forsakran om dverensstammelse
@www.portwest.com/dedlarations

HUBO HUBO
A Ormopocr va aGpasia 04
EN388 g grnopioct a ceunnoro 05
2016
C Ormoptocr aconupatee 04
D Mpobienornop 04
[ ———— A
F Omopioct a yaap P
EN511:2006- YCOMACEHO HiBO
TMoznedneme 20 20pHama maGena SALITHTA OFy CTYA:
HUBO HHBO
5"0511“ A OmopHocr ka KoksekTBen crya Hitso 04

B OMOPHOCT Ha KOHTaKT co Ty Higo 04
€ Mponycrnsoct wa soga Hugo 1

() crmmmommivn =

EN12477:2001 - YCOT/IACEHO HUBO
[oznedneme 20 20pwama ma6ena

HAYNOTPEBA

Hema 1a obe3benar
ONTHMATHO HHE Ha 3AUITHTa. [ONeMHATa Ka OBHe MPON3BOTA
€ 03HayeHa Ha pakasuuara. llornesiete ro ropHara Tabena 3a
ONCeroT Ha ronemiHa
CKNAQVPARE U TPAHCTOPT Kora He e Bo ynotpefa,
yBajTe Fo NPoU3BOA0T BO A06PO NPoBETPEHa NpocTopHja
T0AATeKy 01 eKCTPEMHM TeMNepaTyph. AKO TPOH3BOAOT &
HaBNaXHeT, 0CTaBeTe 10 f1a e HCYILW LeNOCHO Npel Aa CTagiTe
B0 CkaguwTe.
WHCNEKLWIA NPEQ W NOCEBHN YCIYTH: Cexoraw

BiTe Npeft ynorpeta. AKo np
crane owrerew, HEMA na o6esbeaw onTumanio HMBo Ha
3aUTHTa M MOpa A2 ce oTOPIM W 3aMekw. Hitkorau He
KopHCTeTe owTeTeH npou3Bof. JloKomKy NOCToM ComHenx;,
KOHCYNTUDa{Te ce Co NpOM3BOUTNoT.
YUCTERE: Hugoara Ha u3seata ce 3a Npon3BoaH B0 HoBa
€OCT0}6a U He MOXe /12 e FaaHTHPaAT aKo NPOU3BOAOT
enepesefien.
OTTyKa ce npenopasysa OBy NPOU3BOZY A2 He ce Mijar
WU fa ce wucTar.
OBENEXYBAIE - NPOU3BO/0T E 03HAYEH CO:
|. 3nakor CE/ ANSI 03Haka
ii. Mpou3B0AUTENOT / 0BNACTEH NPETCTABHIK
iii. Kop Ha npow3sogoT iv. fonemuHata
V. TIMKTOrPaMOT o peneBaHTHHOT CTaHAapieH 6poj u 6pojkit
3am8ea62.

@ TYPEA/B

3ABENEWKA: 3a ceojcrBata A-E, npumepoKor 3a TecTuparse.
Ce 36Ma 07 NOBPUIWHATA Ha /U1aHKaTa Ha paKasuara. The
Hema fa ru cnpesar KpoWHTE

nor HA KOPUCTEHE
- HeKo¥ paKagHu MOXe 2 CONpIKaT COCTO}KI 3a KoM ce
3Hae f1eKa Ce MOXHa NPHYMKA 32 aNeprik Kaj NHLaTa KoM ce
CeH3UOMM3MPaHH, KOW MOXAT Aa PasBHjaT UPHTaHTHa U /
WM anepryicKa KoHTaKTHa peakUuja. AKo Tpeba fa ce nojasar
anepricki peaKLy, BegHaL N0BapajTe MemMUMHCKa NOMoL.
Npesemm geknapauwja 3a ycornaceocr

@i6pauw. 1pON3BORITe KoM NOCTWTHYBaAT HiBo 1 Wi

@ www.porty

sHasns,

: Ins BnacvBocteit A-E npoba

e

NOCTAraT HUBO T WK NO-BICOKA YCTOIYMBOCT HA Pa3KbCBaKe,

8372 3 06NACT NabMW nepuaTKi. oK He

makau Ha

TDaBM 8 pe3yLTaTI APOBTEHHA | NOB A33HAX

Pez/mMeNmy (EU 2016/425).

YBAXHO MPOYMTAWTE Wil IHCTPYKUIT NEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY

Liei 8Mpo6 6yno po3po6iiee ;A misimizaui piaiky /
3aBe3reueHHA 3aXHCTY B 3araNbHOTO PH3IKY MeXHINHOTO
BnABY. OfHak HeobxiaHo Nam'aTaTH, ujo oaHe 313 He Moxe
3a6e3neynuTv NOBHMIE 3aXWCT, | NPH LIbOMY 3aBXAM CAij ByTi
06DEXHHUMI DM BUKOHaHHI NI0B'A33HOI 3 HHKOM JiATIbHOCTI..

NPOAYKTUBHICTb | OBMEXEHHS MIJ YAC

BUKOPUCTAHHA
EN388:2016- 04IKYBAHUV PIBEHD [ue mabnuyto suwe

IAMA3OH CTYNEHIB
-4

Bupob, A piBHA 1 BHuie 4714 0opy po3piy,
He PEKOMEHZLYIOTbCA /1A BUKOPUCTaHHS NO6NM3Y PyXOMMX
MeXaH3MiB. 3aX/CT BIMBY 3aCTOCOBYETHCA 40 33HbOI
aCTHHI PyKK. AKILO XapaKTEPHCTIKA BKa3aHa 32 AOTIOMOT00
X, 2 He YWICN, Lie 03HAYAE, Lo PyKABUYKa He NpU3HaseHa A

KoKy,
A

10 ABWKeLM Ce
MalllWM Samwma 0T yA1ap Ce 0THACA 3a rbp6a Ha pbKara.
X, BMECTO 4cro,

0m208apAM Ha u3uckeanuAma Ha Peenamenm (EU 2016/425).
BHUMATEIHO NTPOYETETE TE3I MHCTPYKLIAW MPEAW JIA
W3NON3BATE TO3M MPOAYKT

To3N TpORYKT ¢ pa3paboTe Taka, ue Aa caege A0 o

PKABILATA He e NPeAHa3HaueHa 3a ynoTpeda, obxeanata o1
CHOTBETHOTO 3MHTERHE

no-20pe
H

BUKODHCTaHHA,
niasiP1 P03MIPM Aue mabnuyio euuje
BHKOpHC BUPOOM TinbKK
260 3aHaATO Ticki BUpC 6
DyXi He 3a6eaneyab ONTMMaNbHii piBeHb 3aXHCTy.
Po3mip Bia3HaueHmit Ha pykasuuui. JMB. pA po3mipis B
Tabnuui siue.
3BEPITAHHA | TPAHCMOPTYBAHHA Aikuwo p He

puIcKa 0T / ocryps 3auHTa cpeuty o6uy

HesaBICAMO OT T0Ba, BHHATH OMHETe, 4e HITO eAUH NPORYKT 0T
JINC He MoXe Aa OCUTYpY TbIHA 3a1UWTa, A BitKark TPAGBa fa e

TIONaraT FpiKIA DK W3BPLUBIHE Ha (BbP3aHa C PHCKA ACHHOCT,

c MponykuTe, Kouto
€ TEbAE CBOBORHH W NDEKANEHo CTETHaTH, e OrpaHuuar
IBIDKEHIETO W HAMA A2 OCHTYPAT OMTUMAAHO HIIBO Ha 3aLLTa.
PasMepLT Ha TesN NPOAYKTH € OTGeNA32H BbPKY PbKABLaTa,
Bume Tabmyata no-rope 3a o6eaa Ha paswiepe.

EN388:2016- HUBO HA U3PABOTKA
P

BIKOPHCTOBYIOTHCA, 36epiraiite ¥ B A0Gpe NPOBITpIOBaHOMY
npUMiueHHi, yHHKaloww iepenaie Temneparyp. AKuio BHpI6
MOKDIL, AaTe i{OMY BHCOXHYTH NOBHICTIO Nepe 36epiraHHAm.
MEPEBIPKA NEPE/ BAKOPUCTAHHAM I NICIA HBOTO:
3aBXAu NepeBipAiiTe pyKaBUUKK Nepes BUKOPHCTAHHAM. AKLLO
BiH HE 36 i piseHb
34K0CTY, TOMY pyKABUYKH Tpe6a HATH i 3amikimi. Hikonn
He BUKOPHCTOBYIiTe NOLKOZXeH BAPIO. Y pasi cymhieia

: Ty XapaKTepACTHK No3HaveHi A1

SHPOGIE & HOBOMY CTaki, | He FapaHTYIOToCA NCTA MpaHHA

EN388 A Orip s s
2016 B Griikicrs go nopisie 05

€ Orip po3puey 04

D Onip npoSieanis 04

E  GiiiicTb 40 N0piiB npAMIAM HoXen AF

F Onip yaapy xp

3BEPHITBCA

ENS11:200 M PIBEHD
3AXMCT BIA XONOAY:

[IANA30H CTYNEHIB

nPOAYKTY.

ToMy He peKOMeHAYETbCA MUTH | CyIUTH Li BUPOGH.
BUPIB A:

EN511
2016 A iiikicrs

xonopy Cynis 0-4
B Grifikictb A0 KouTaKTHOr0 Xonoy Cryfiks 04 !v%"“%” 3';3“‘”5' .
€ Moo som Cyi 04 iBupoGiu / ynossosaxenis npencrasi
iii. kon BUPOGH iv. Po3mip

v. NlikTorpama 3 BiANOBIAHMM HOMEPOM CTaHAAPTY i
TIOKa3HMKaMI xapampmmx

EN12477:2001 BAHUIA PIBEHD At MIAYAC
EN12477 BMKOPM('IAHHSI ﬂem BUPOGH MOXYTb MicTUTH
2001 T YA iHTPeAiEHT, AKi € MOKTIBOR NpHUIHOK anepriiy oci6 3

BUKOPUCTAHHA
TYPEA/B

&)

HHBO HA OFXBAT
EN388 A Ycroiwsocr va AGpasus 04
2016 B Ycroiiumsoct va Cpassane 05

€ YcroiiunBocT Ha npoTpHBae 04

D Ycroiiumsoct wa llpobixaane 04
E Ycroiusocr Ha Cpassaie cMpaso Ocrpue~~ A-F
F Ycrousoct Ha Yaap xP
EN511:2006 - HY1BO HA U3PABOTKA
Buxme ma6nuyama no-2ope 3AWMTA OT CTY[L:

W TPAHCNOPTUPAHE

Komo He u3on3Bare, CbpauABaiiTe NPOAyKTa B na&pe
faned o7 Kpaiikn

NIPOAYKTLT € BNa)KeH, 0CTaBeTe 10 a H3ChXHe HaMbAHO, npe/:\m

A 10 NOCTaBHTE Ha CKnaJ.

VHCMEKWNA NPERM M CNEA YNOTPEBA: Bunarn

P p
ce nospezw, HE wwje ocurypi onTHManHo HBO Ha 3alLuTa it
Tpabea aa priet 1 3amene. Hikora

NOBPeAeH NpoyKT. AKD HMaTe CoMHeHIA, KOHCYMTHpaiiTe ce
CNPOU3BOAUTESIA

TIOYMCTBAHE: Husara Ha U3mbHeHwe ca 3a NpoayKTH

B HOBO CHCTORHIE U He MoraT A2 6baT rapaHTHPaH, ako

ENSTT HIBOWAOBIBAT  nponycrur e .
2016 A Veroiumsocr Ha KowsexTugen cTyn Hiso: 04 (jlefoBaTenHo Ce NPENOpbYBa Te3H NMPORYKT A2 He Ce MIHAT Wk
B Ycroituusoct Ha Kontaren Cryn Huso: 04 Ja ce nonarat Ha XMMUYECKo YHCTeRe.
C Mponycxnmsocr a Boga Hio: 01 MAPKUPOBKA- POLLYKTBT E MAPKUPAH C:
I CEMspa S
I npeaciaren
EN12477:2001 - HYIBO HA U3PABOTKA I, Kop wa npanyxra ' Paswmepr
Buxme ma6nuyamano-2ope V. [IMKTOrpamata CbC CbOTBETHMA CTaHAAPTEH HOMEP W AAHHM
32 eeKTHBHOCTTa.
EN12477 nor - Hakou
2001 M3MBAHERUE Y OTPAHUYERUA NPY PBKABIULI MOFaT A2 CHYbPXAT CbCTABKI, 32 KOHTO € U3BeCTHO,
W3MON3BAHE e Ca BL3MOXHA NPHAHHA 32 NPT NPH YyBCTBHTENHI L,
TYPEA/B KOUTO MOraT Aa Pa3BUAT Apa3Helua n Jwn anepruyHa KOHTaKTHa

&)

“Y{’;““mv”!‘”x OXyTo P peakuua. A anepriYHIt peaKLuh,
¢ i ) KoHCyTWpaiie ¢ neKap.
aneprika peakLis, HeraiiHo 3BepHITbCA A0 NiKapA. 3ABENEXKA: 3a coiicTsa A-E npo6ara 3a Tecteate ce B3ema
0T 061aCTTa Ha ANaHTa Ha AnakTa. Te HAMa Aa WsTernere

@www.portwest.com/declarations

HaPaHABAHWATA, (Bbp3aHWTe ¢ BUBPaLuu. MpoayKTH, KouTo

@www.portwest.com/declarations

[T srukerinFoRMASION

PRODUKTKODEN  Se tabell over

SIFRA PROIZVODA  Pogledajte tabelu iznad

KOD PROIZVODA  Pogledajte tablicu iznad

LIETOTAJA INSTRUKCLIAS

PRODUKTA KODS ~ Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

produktets etikettfor detalert i

MERK: For egenskapene A-E bl proveproven tat fra

standarder ogikoner som
Alledi

De forhindrer ikke klemskader
Produkter som er tildelt niva 1 eller mer i

‘kravene i forordning (EU 2016/425).

LES DISSE INSTRUKSENE N@YE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utformet for & minimere isikoen av / i vern mot
generelle mekaniske risiko. Det er likevel viktig a huske pa at intet
PVU kan gi full eskyttelse og forsiktighet skal alltid utoves under
utforelse av en risikorelatert aktivitet.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER
EN388:2016- OPPNADD NIVA Se tabell over

o9
rivemotstand anbefales ikke brukt naer maskineri i bevegelse.
Impact Protection gjelder pd baksiden av handen. Hvor ytelsen
erangitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke
er utformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.
TILPASNING OG STORRELSER: Se tabell over
Bare bruk produktet i passende starrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke de!
optimale ivaet. Storrelsen til

B3 rorisnicko uputsTvo

gledaj
Slamialdrma

skladu sa zahtevima regulative ( EU 2016/425)

PAZLIIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da smanjiizik od / obezbedi zastitu od
opstih mehanickih rizika. Ipak imajte na umu da nijedna LZ0 ne
mote da obezbedi potpunu zastitu  da se uek mora voditi racuna
prilikom obavljanja rizi¢nih aktivnosti.

angitt pé hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomréde.
OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke eri bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hyis produktet er vitt,la det torke

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK: Sjekk altid hanskene
for bruk. Hvs produktet er skade, ir et IKKE det optimale

g m kastes og byttes ut. Aldri bruk et
skadet produkt. Hvis du eri tvil, radfor deg med produsenten.
RENGJ@RING: Vtelsesniviene er for produkter i ny tilstand og
kan |kke garanteres enev  produktet er vasket.

aldri vaskes eller renses.

MARKERING DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

ii. Produsenten / autorisert representant
iii. Produktkoden iv. Storrelsen

NIVAOMRADE
EN388 A Slitasjestyrke 0-4
2016 B Kuttmotstand 05
€ Rivematstand 04
D Penetrasionsmotstand 04
E Kuttmotstandfarette knivblad AF el dellages,
F Slagmotstand xP
EN511:2006 - OPPNADD NIVA Se tabell over
'VERN MOT KULDE:
EN511
2016 A Motstand ot overfort kulde Niva 04
B Motstand mot kontaktkulde Niva 04 l.CE-merket/ANSI-merket
€ Vanntette egenskaper Nivé 01

EN12477:2001 - OPPNADD NIVA Se tabell over
EN12477
2001
YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER
TYPEA/B

v. Piktogrammet og
ytelsesniva i tall

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER — Noen hansker kan
inneholde ingredienser som er kjent som en muli arsak til
allergii sensitive personer, som kan utvikle iiterende og/eller
allergisk kontaktreaksjon. Huis allergiske reaksjoner oppstar,
oppsok lege umiddelbart.

Last ned konformitetserklzering pa:

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE
EN388:2016- DOSTIGNUTNIVO Pogledajte tabelu iznad

OPSEG NIVOA

EN388 A Otpomostnaabraziju 04

2016 B Otpornost na prosecanje 05
€ Otpornost na cepanje 04
D Otpornost na probijanje o
E Otpornost na posecanje ravnim secivom AF
F Otpornost na udar X

: Za osobine A-E, uzorak se uzima sa podrucja
dlana rukavice. One nece spreiti povrede od nagnecenja
povezane sa vibracijama. Proizvodi koji imaju nivo 1 visi na
otpornost na cepanje nisu preporuceni za upotrebu u blizini
pokretnih masina. Zastita od udara se odnosi na nadlanicu
ruke. Gde su performanse oznacene sa X umesto sa brojem,
‘maci da rukavice nisu dizajnirane za upotrebu pokrivenu
odgovarajucim testom.

PRISTAJANJE | VELICINE Pogledajte tabelu iznad

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji
sulilabavi i pretesni mogu ograniditi pokrete i nece pruiti
optimalan nivo zastite. Velicina ovih proizvoda je naznacena na
rukavicama. Pogledajte tabelu iznad 7a raspon velicina.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistit u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih temperatura. Ukoliko je
proizvod mokar pustiti ga da se potpuno osusi pre sladistenja.
PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE: Pre upotrebe uvek
proverite rukavice. Ukoliko je proizvod ostecen NECE pruii
optimalnu zastitu i mora biti odbacen ili zamenjen. Nikada ne
koristiti ostecen proizvod. Ukoliko ste u nedoumici konsultujte
proizvodaca.

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode

EN511:2006 - DOSTIGNUT NIVO

s zagarantovaniukolkoj proizvod pran. Stoga se
preporucuje da s oviproizvodi ne peru  n iste hemijski
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. oznakom / ANSI oznakom

fiom proizvoda iv. Veliinom

. Piktogramo sa relevantim brojem standarda  brojevima koji

oznatavaju performanse.
1

ZASTITA OD HLADNOCE:

EN511 OPSEG NIVOA

2016 A Otporastnakonvektinu adhocu o 04
B Otpornost 04
 Propustljvost vode Nivo 01

EN12477:2001 - DOSTIGNUT NIVO

EN12477

2001 PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE

@ TYPEA/B

UPOTREBE - Neki proizvodi
mogu sadréati komponente za koje se zna da mogu biti
uzrodnici alergija kod osetljivih

osoba, kod kojih usled kontakta moze doci do iritacije il
alergoloske reakcije. Ukoliko dode do alergoloske reakcie,
odmah potrait savet lekara.

Preuzmite deklaradiju o usaglasenosti na
‘www.portwest.com/dedarations

[BLY uPuTE ZA KORISNIKE

Detalj

: Za svojstva A-| Elspmu ummk je preuzetiz

proizvoda. Primjenjive su

prozvodu  ojesu navedene  informacjama za orisnika. Svisu
proizvodisukladni zahtjevima Regulative (EU 2016/425).

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVOG
PROIZVODA

Ovaj je proizvod dizajniran kako bi umanjio rizik / osigurao zastitu
od opceg mehanickog rizika. Medutim, uvijek imajte na umu da
nijedna 070 ne moze pruiii potpunu zastitu te uvijek treba obratiti
pozomost prilikom obavljanja rziénih aktivnosti.

podrucja dl: povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 1 i vecu otpornost na kidane nisu preporuen za

a produkta PIEZIME : Par A-E pasiba testa paraugstiek pemts no cimda
markéjum. Piemero tka adiigan  palmu zonas. saistitas Vi

uz produkta, a. Visi Sie reguf Produkti, kas sasniedz 1 vai vairak limenus plisumu pretestibas
{ES 2076/415) pmsﬂwm dé], nav ieteicami izmanto3anai kustigu masinu tuvuma.

upotrebu kod pokretnih strojeva. Zas tjecaja se odnosi
na straznju stranu ruke. Ako je izvedba oznacenas ¥, umjesto
broja, znaci da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom.

UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad

Nosite samo ndgwarajuzu velicinu profzvoda. Proizvodi oj

pirms lietojat So produk
Sis produkts i paredzéts, ai samazinatu risku / nodrosinat
aizsardzibu pret visparéju mehanisku risku. Tomér vienmer
Jaatceras, ka neviena AL vieniba nevar nodrosinat pilnigu
aizsardzibu, un vienmér janem véra, veicot ar risku saistitu darbibu.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE
EN388:2016- POSTIGNUTA RAZINA Pogledajte tablicu iznad

it e pokrete i
optimalnu razinu zaitite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prostoru zastiéenom od ekstremnih temperatura. Ako

je proizvod vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije

PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE: Prije uporabe uvijek
provieravaijte rukavice. Ako se proizvod oteti, NECE pruiti
opumalnu razinu zaitite | mora se edbacm |zamuenm leada

ODRZAVANJE: Razine performansi odnose se na proizvode u
novom stanju i ne vrijede ako se proizvod opere.
Stoga se preporuca da se ovi proizvodi ne peru i ne iste

emijski.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

ntnim b

darda i brojevima koji

OPSEG RAZINA
EN388 A Otpomostna abraziju 04
2016 B Otpomost na ezanje ostricom 05
€ Otpomost na kidanje 04
D Otpomost na probijanje 04 Skladitenja.
E_Otpomost na rezanje ravnom oitricom AF
F Otpomost na udarce xP
jf Stece pmlzvn
EN511:2006 - POSTIGNUTA RAZINA jt icu iznad b (i
ZASTITA OD HLADNOCE:
EN511 OPSEG RAZINA
2016 A Otpornost na kovektivnu hladnocu -
B Otpomost na kontaktnu hladnocu 04
 Otpornost na propustanje vode 01 1.CEozmaka/ANS| oznaka
II. Proizvodat / ovlasteni predstavnik
1Il. Kod proizvoda IV. Velicina
EN12477:2001 - POSTIGNUTA RAZINA Pogledajt V. Plk(oqvam | j
EN12477 oznatavaju performanse.
2001

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPORABE

&)

TYPEA/B

a
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE - Neke rukavice
mogu sadriavati sastojke za koje se zna da su moguci uzrok
alergija kod osjetijivih osoba, koji mogu izazvati nadrazenu /i
alergijsku reakciju kontaktom. Ako se pojave alerijske reakcije,
hitno zatrazite medicinsku pomo¢.

Preuzmite izjavu o sukladnosti na
www.portwest.com/declarations

Impact Protection attiecas uz roku aizmuguri.Ja veiktspéja
ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts
lietosanai, uz ko attiecas attiecigais tests.

UN IZMERI Skatiet ieprie

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas ir parak valigi vai
parak stingri, ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aisardabas meni. o zstradgmu lehums i noacis uz

ACUAUN.
EN388:2016- Sasniegtais limenis
LIMENU DIAPAZONS

4

EN388 A laturiba pret nodilumu 0-
2016 B Pretiegriezumaizturiba 05
€ Sarauganu pretestiba 04
D Caurdurianas ituriba 04
E  Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Treciena zturiba X

cmda. Pa katiet
UZGLABASANA llN TRANSPORTS
Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta
prom no temperatiras galéjibam. Ja produkts ir mitrs, |auj tam
pilniba nozit pirms ievietosanas glabasana.
PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja
produks ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas fimeni, un
tas jaiznicina un janomaina. Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja

EN511:2006 - Sasniegtais limenis
Skatiet ieprieks sniegto tabulu. AIZSARDZIBA PRET AUKSTUMU:

Todas auba arrazotaju.

TIRISANA:

veiktspéas limeni attiecas uz produktiem jauna stavoki, un tos
nevar garantét,ja produkts tiks mazgts.

‘Tade| nav ieteicams $os produktus mazgat vai tiit.

EN511 L

2016 A lzturiba pret konvektivo aukstums 0-4
B Izturibas pret kontaktaukstums 04
€ Udens caurlaidiba fimeni 0-1

KTS IR ATZIMETS AR:
1. CE markejums / ANS| markejums
i. Raotajs / pilnvarotais parstavis
i Produkta kods iv. zmers
ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas

raditajiem;.

[EN12477:2001 - Sasniegtais limenis

- Dazi cimdi

sniegto tabulu.

ENVZATT. EXSPLUATACUIA UN LIETOSANAS
IEROBEZOJUMI

@ TYPEA/B

UN
var saturét sastavdalas, kuras, iespéjams, var alergiju izraisit
jutigai personai, kuram var attistities kairinosa un / vai lergiska
saskarsmes reakija. Ja rodas aleriskas reakcijas, nekavéjoties
jasazinas ar arstu.
Lejupieladéjiet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations



